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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole
GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

 

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. 
Stromschlagrisiko)

 

Aus Sicherheitsgründen 
müssen alle Rohrabschnitte  [!]/
["]/[#]/[$] und der Fangsack [%] 
vor dem Start des Produkts 
angebracht werden.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. 
Verbrühungsgefahr)

 

Verletzungsrisiko durch 
aus dem Produkt weg-
geschleuderte Teile! Halten Sie 
umstehende Personen aus dem 
Gefahren bereich fern.

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B. 
Kurzschlussgefahr)

VORSICHT!
Rotierendes Flügelrad [&].
Halten Sie Ihre Hände fern.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Entfernen Sie den Netz-
stecker [6] vor Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten.

Tragen Sie einen Atemschutz.

Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker [6], wenn die 
Anschluss leitung be schädigt 
ist.

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen.

Tragen Sie rutschfeste 
Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie lange Haare 
nicht offen. Benutzen Sie ein 
Haarnetz.

Montagerichtung 98
Garantierter Schallleistungs-
pegel LWA in dB(A)

Ansaugmodus Gebläsemodus
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Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 5 m zu 
Dritten ein.

ELEKTRO-LAUBSAUGER/ 
-BLÄSER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

   Das Produkt kann zum Blasen oder 
Ansaugen von Laub verwendet 
werden. 

   Das Produkt verfügt über ein 
Blattansaugewerk bzw. ein Gebläse 
für die Funktionen Ansaugen und 
Blasen:

Modus Funktion

Blasen

   Schnelles 
Zusammenblasen 
gefallener Blätter 

   Laub aus schwer 
zugänglichen Stellen 
herausblasen

Modus Funktion

Ansaugen

   Das Laub wird platz-
sparend zerkleinert 

   Das Laub wird aus der 
Auswurf öffnung ['] 
in den Fang sack [%] 
geblasen

   Das Produkt ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung bestimmt. Bei 
gewerblicher Nutzung erlischt die 
Garantie. 

 � Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken 
des Produkts, ob die Lieferung 
vollständig ist und ob alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind. 
Entfernen Sie vor der Verwendung 
sämtliche Verpackungsmaterialien.

1 Elektro-Laubsauger/-bläser 
1 Unteres Blasrohr 
1 Oberes Blasrohr 
1 Unteres Saugrohr 
1 Oberes Saugrohr 
4 Kreuzschlitzschrauben
1 Tragegurt
1 Fangsack
1 Bedienungsanleitung

 � Liste der Teile
(Abb. A)
[1] Tragegurt
[(] Karabinerhaken (Tragegurt)
[2] T-Handgriff
[3] Ein-/Ausschalter
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[4] Handgriff
[5] Motorgehäuse
[6] Anschlussleitung mit Netzstecker 
[7] Kabelzugentlastung 
[8] Betriebsartschalter
[9] Verriegelungsknopf (Fangsack)
[%] Fangsack
[!] Unteres Blasrohr 
[)] Räder
["] Unteres Saugrohr 
[*] Befestigungsöse (Fangsack)
[#] Oberes Saugrohr 
[$] Oberes Blasrohr 

(Abb. B)
[+] Karabinerhaken (Fangsack)
['] Auswurföffnung
[,] Kreuzschlitzschraube
[-] Befestigungsöse (Tragegurt)
[&] Flügelrad 

(Abb. C)
[.] Halterung 
[/] Entriegelung 

 � Technische Daten
Elektro-Laubsauger/ 
-bläser PLS 2600 C2
Nenneingangs-
spannung U:

230–240 V~, 
50 Hz

Nennleistung P: 2 600 W
Leerlaufdrehzahl:

 – n1: 12 000 min–1

 – n2: 15 000 min–1

Luftgeschwindigkeit 
beim Blasen: max. 270 km/h
Luftsaugvolumen: max.12 m3/min
Häckselrate: 10:1
Fangsack: ca. 34 l
Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0

Gewicht 
(inkl. Zubehör): 3,2 kg

Betriebsart Blasen

Schalldruckpegel LpA: 82,1 dB
Schallleistungspegel LWA:

 – Garantiert: 98 dB
 – Gemessen: 94,1 dB

Vibration ah:
 – Handgriff: 2,438 dB
 – T-Handgriff: 2,009 dB

Betriebsart Saugen

Schalldruckpegel LpA: 83,3 dB
Schallleistungspegel LWA:

 – Garantiert: 98 dB
 – Gemessen: 96,2 dB

Vibration ah:
 – Handgriff: 2,759 dB
 – T-Handgriff: 2,761 dB

HINWEIS
 u Lärm- und Vibrationswerte 

wurden entsprechend den in der 
Konformitäts erklärung genannten 
Normen und Bestimmungen 
ermittelt.

 u Der angegebene Schwingungs-
emissionswert ist nach einem 
genormten Prüfverfahren ge-
messen worden und kann zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden. Der angegebene 
Schwingungs emissionswert 
kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung 
verwendet werden.
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 m

WARNUNG!
 u Der Schwingungs emissionswert 

kann sich während der tat-
sächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von dem Angabewert 
unter scheiden, abhängig von 
der Art und Weise, in der das 
Elektro werkzeug verwendet wird. 
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrations belastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit. 
Dabei sind alle Anteile des 
Betriebs zyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER BENUTZUNG DES 
PRODUKTES MIT ALLEN 
SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schäden auf-
grund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungs  anleitung 
erlischt Ihr Garantie-
anspruch! Für Folgeschä-
den wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschä-
den aufgrund einer unsach-
gemäßen Benutzung oder 
Nichteinhaltung der Sicher-
heitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen 

 m

WARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals 
unbe aufsichtigt mit dem 
Ver packungs  material. Es 
be steht Erstickungs gefahr 
durch Ver packungsmaterial. 
Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. 
Kinder müssen stets vom 
Verpackungsmaterial 
ferngehalten werden. 
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  Machen Sie sich mit 
allen Produktteilen und 
der richtigen Bedienung 
des Produkts vertraut, 
bevor Sie mit der Arbeit 
beginnen. Stellen Sie 
sicher, dass Sie das 
Produkt im Notfall sofort 
abstellen können. Der 
unsachgemäße Gebrauch 
kann zu schweren 
Verletzungen führen.
  Dieses Produkt ist 
nicht dafür bestimmt, 
von Kindern, Personen 
mit eingeschränkten 
körperlichen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder unzu reichender 
Erfahrung und Wissen 
oder Personen, welche 
mit den Anweisungen 
nicht vertraut sind, 
benutzt zu werden.

 Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

 Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

  Wenn die Anschluss-
leitung dieses Produkts 
beschädigt wird, 
muss sie durch den 
Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen 
zu vermeiden.
  Das Produkt darf nicht in 
Lagen höher als 2000 m 
verwendet werden.

Vorbereitung
   Erlauben Sie Kindern 
oder Personen, die mit 
diesen Anweisungen 
nicht vertraut sind, 
niemals, das Produkt 
zu benutzen. Örtliche 
Bestimmungen 
können das Alter des 
Anwenders begrenzen.
   Persönliche Schutz-
ausrüstung schützt 
Ihre eigene und die 
Gesundheit anderer 
und sichern den 
reibungslosen Betrieb 
des Produkts: 
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 –Tragen Sie geeignete 
Arbeitskleidung wie 
festes Schuhwerk mit 
rutschfester Sohle, 
eine robuste, lange 
Hose, Handschuhe, 
Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. Tragen 
Sie diese während der 
gesamten Einsatzzeit 
des Produkts. 
 –Benutzen Sie das 
Produkt nicht, wenn 
Sie barfuß gehen oder 
offene Sandalen tragen.
 –Tragen Sie einen 
Atemschutz, um sich 
vor Staub zu schützen.
 –Tragen Sie keine 
Kleidung oder 
Schmuck, die am Luft-
eingang angesaugt 
werden könnten. Tragen 
Sie bei langem Haar 
eine schützende 
Kopf be deckung.
 –Vermeiden Sie das 
Tragen von lose 
sitzender Kleidung 
oder Kleidung mit 
hängenden Schnüren 
oder Krawatten. 

   Achten Sie auf Kinder, 
Haustiere, offene Fenster 
usw. Das geblasene 
Material kann in ihre 
Richtung geschleudert 
werden. Unterbrechen 
Sie die Arbeit, wenn 
diese sich in der Nähe 
aufhalten. Halten Sie 
einen Sicherheitsabstand 
von 5 m um sich 
herum ein.
  Machen Sie sich mit 
Ihrer Umgebung vertraut 
und achten Sie auf 
mögliche Gefahren, die 
beim Arbeiten unter 
Umständen übersehen 
werden können.
   Inspizieren Sie die 
zu reinigende Fläche 
sorgfältig und beseitigen 
Sie alle Drähte, 
Steine, Dosen und 
sonstige Fremdkörper.
   Entfernen Sie Fremd-
körper vor Blas-/Saug-
beginn mit einem Rechen 
oder einem Besen.
   Verwenden Sie alle 
Rohrabschnitte, damit 
der Luftstrom nahe am 
Boden arbeiten kann. 
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  Befeuchten Sie bei sehr 
trockenen Bedingungen 
die Oberfläche leicht oder 
verwenden Sie ein Sprüh-
gerät, um die Staub-
belastung zu verringern.
   Arbeiten Sie nicht mit 
einem beschädigten, 
unvoll ständigen oder 
ohne die Zustimmung des 
Herstellers umgebauten 
Produkt. Prüfen Sie 
vor dem Gebrauch den 
Sicherheits zustand des 
Produkts, insbesondere 
der Anschlussleitung und 
des Schalters.
   Verwenden Sie das 
Produkt nur, wenn es 
vollständig montiert ist.
   Verwenden Sie das 
Produkt in der Betriebsart 
Ansaugen nur, wenn der 
Fangsack angebracht 
ist. Überprüfen Sie den 
Fangsack regelmäßig 
auf Abnutzungen 
oder Beschädigungen.
  Betreiben Sie das 
Produkt niemals mit 
fehler haften Schutz-
einrichtungen oder 
-abdeckungen oder ohne 
Schutz einrichtungen. 
Betreiben Sie das 

Produkt niemals mit 
beschädigter oder 
abgenutzter Anschluss-
leitung. 
  Überprüfen Sie vor 
jeder Benutzung die 
Anschlussleitung und 
die Ver längerungs-
leitung auf Schäden und 
Alterung. Vermeiden Sie 
Körperberührungen mit 
geerdeten Teilen (z. B. 
Metallzäune, -pfosten).
   Falls eine der Leitungen 
beim Gebrauch 
beschädigt wird, ist die 
Anschluss leitung sofort 
von der Strom ver sorgung 
zu trennen.
  Berühren Sie die 
Anschluss leitung nicht, 
solange sie noch nicht 
von der Strom ver sorgung 
getrennt ist. Benutzen 
Sie das Produkt nicht, 
falls die Anschluss-
leitung beschädigt oder 
zerschlissen ist.
  Die Kupplung der Ver-
längerungs leitung 
muss vor Spritz-
wasser geschützt sein, 
aus Gummi bestehen 
oder mit Gummi 
überzogen sein.
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 Verwenden Sie nur Ver-
längerungs leitungen (Typ 
H05VV-F), die für den Ge-
brauch im Freien bestim-
mt sind und entsprech-
end gekennzeichnet sind.

 Der Litzenquerschnitt 
der Ver längerungs-
leitung muss mindestens 
2,5 mm2 betragen. Die 
Ver längerungs leitung 
darf nicht länger als 
75 m sein.

 Rollen Sie eine 
Kabeltrommel vor 
Gebrauch immer ganz 
ab. Überprüfen Sie die 
Leitung auf Schäden.
  Der Anwender oder Be-
nutzer ist für Unfälle oder 
Gefährdungen anderer 
Personen oder ihres 
Eigentums verantwortlich.
  Betreiben Sie das 
Produkt nur, wenn Sie 
auf einer festen, ebenen 
Fläche stehen. 
  Betreiben Sie das 
Produkt nicht auf 
einer gepflasterten 
Oberfläche oder einer 
Schotterdecke, bei 
denen das ausgeworfene 
Material Verletzungen 
verursachen könnte.

   Führen Sie vor der Be-
nutzung immer eine visu-
elle Inspektion durch, um 
fest zustellen, dass das 
Häcksel werk, die Bolzen 
des Häcksel werks und 
andere Befestigungs-
mittel ge sichert sind, 
dass das Gehäuse unbe-
schädigt ist und dass die 
Schutz ein richtungen und 
-schirme vorhanden sind.

 Ersetzen Sie ver-
schlissene oder be-
schädigte Kompo-
nenten satzweise, um 
das Gleich gewicht zu 
be wahren. Ersetzen 
Sie beschädigte oder 
unlesbare Beschriftungen.

Betrieb
   Lassen Sie andere 
Personen nicht das 
Produkt oder die Ver-
längerungs leitung 
berühren. Halten Sie das 
Produkt von Menschen, 
vor allem Kindern, und 
Haustieren fern.
   Schalten Sie das 
Produkt nicht ein, wenn 
es umgekehrt gehalten 
wird oder sich nicht in 
Arbeitsposition befindet.
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   Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetrieb-
nahme. Verge wissern Sie 
sich, dass das Produkt 
ausge schaltet ist, bevor 
Sie es an die Strom ver-
sorgung anschließen, 
es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Produkts 
den Finger am Schalter 
haben oder das Produkt 
eingeschaltet an die 
Strom ver sorgung 
anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen. 
  Richten Sie das Produkt 
während des Betriebs 
nicht auf Personen, 
insbe sondere den Luft-
strahl nicht auf Augen 
und Ohren.
   Achten Sie bei der Arbeit 
auf einen sicheren Stand, 
insbesondere an Hängen. 
Halten Sie das Produkt 
immer mit beiden Händen 
fest und arbeiten Sie 
nur mit korrekt einge-
stelltem Tragegurt.
   Strecken Sie den 
Körper nicht zu weit 
und achten Sie darauf, 
nicht das Gleichgewicht 
zu verlieren.

 m

VORSICHT! 
Verletzungs risiko! 
Halten Sie Finger 
und Füße von der 
Saugrohröffnung und 
dem Flügelrad fern.
   Arbeiten Sie mit dem Pro-
dukt nicht, wenn Sie müde 
oder unkonzentriert sind 
oder nach der Einnahme 
von Alkohol oder Tab-
letten. Legen Sie immer 
rechtzeitig eine Arbeits-
pause ein. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit. Ge-
hen Sie im Schritt tempo, 
rennen Sie nicht. 
   Eine längere Benutzung 
des Produkts kann zu 
vibrations bedingten 
Durchblutungs störungen 
der Hände führen. Sie 
können die Benutzungs-
dauer jedoch durch 
geeignete Hand schuhe 
oder regel mäßige 
Pausen verlängern.
   Vermeiden Sie es, das 
Produkt bei schlechten 
Wetter bedingungen zu 
betreiben, besonders 
bei Blitz gefahr. Arbeiten 
Sie nur bei Tages licht 
oder guter künstlicher 
Beleuchtung. 
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   Saugen Sie keine 
brennenden, glühenden 
oder rauchenden 
Materialien (z. B. 
Zigaretten, Glut usw.), 
Dämpfe oder leicht 
entzündliche, giftige oder 
explosive Stoffe an.
   Stoppen Sie das 
Produkt und entfernen 
Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose. 
Stellen Sie sicher, dass 
alle beweglichen Teile 
vollständig ausgelaufen 
sind:
 –Wenn Sie das Produkt 
nicht benutzen
 –Wenn Sie das Produkt 
transportieren oder 
das Produkt unbe-
aufsichtigt lassen
 –Wenn Sie das Produkt 
kontrollieren, das 
Produkt reinigen oder 
Blockierungen entfernen
 –Wenn Sie Reinigungs- 
oder Wartungs arbeiten 
vornehmen oder 
Zubehör auswechseln
 –Wenn die Anschluss-
leitung oder die Ver-
längerungs leitung 
beschädigt ist 

 –Nach dem Kontakt mit 
Fremd körpern oder bei 
abnormaler Vibration

   Saugen Sie kein feuchtes 
oder nasses Material 
oder Flüssigkeiten auf. 
 m

WARNUNG! Explosions-
risiko! Benutzen Sie 
das Produkt nicht in 
ge schlossenen oder 
schlecht belüfteten 
Räumen. Benutzen Sie 
das Produkt nicht in der 
Nähe von entzünd baren 
Flüssig keiten oder Gasen.
   Im Fall eines Unfalls oder 
einer Betriebsstörung 
schalten Sie das Produkt 
sofort aus, ziehen Sie 
den Netzstecker und 
vergewissern Sie sich, 
dass alle beweglichen 
Teile vollkommen still 
stehen. Dann überprüfen 
Sie das Produkt usw. 
Wenn Sie eine Frage 
haben, wenden Sie sich 
an den Händler. 
   Achten Sie darauf, dass 
die Netz spannung mit 
den Angaben des Typen-
schildes überein stimmt.
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  Halten Sie die Leitung 
vom Arbeits bereich 
fern und führen Sie sie 
grund sätzlich hinter 
der Bedienungs person.
   Tragen Sie das Produkt 
nicht an der Anschluss-
leitung. Benutzen Sie die 
Anschluss leitung nicht, 
um den Netzstecker 
aus der Steckdose 
zu ziehen. Schützen 
Sie die Anschluss-
leitung vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten.
  Beschädigte Leitungen, 
Kupplung und Stecker 
oder den Vorschriften 
nicht entsprechende 
Anschluss leitungen 
dürfen nicht verwendet 
werden. Ziehen Sie 
bei Beschädigung der 
Anschlussleitung sofort 
den Netzstecker aus der 
Steckdose. Berühren 
Sie auf keinen Fall 
die Anschluss leitung, 
solange der Netzstecker 
nicht gezogen ist.
   Schließen Sie keine bes-
chädigte Leitung an die 
Stromversorgung an. 
Halten Sie die Anschluss- 
und Ver längerung leitung 

von beweglichen Teilen 
fern, um Beschädigungen 
zu vermeiden. Berühren 
Sie eine beschädigte 
Leitung nicht, bevor Sie 
sie von der Stromversor-
gung getrennt haben. Bei 
beschädigten Leitungen 
besteht das Risiko, mit 
stromführenden Teilen in 
Berührung zu kommen. 
   Stellen Sie vor dem Start 
des Produkts sicher, dass 
die Zuführung leer ist. 
  Halten Sie Ihr Gesicht 
und Ihren Körper von der 
Einfüllöffnung fern. 
   Lassen Sie nicht zu, 
dass sich Hände, andere 
Körperteile oder Kleidung 
in der Zuführung, im 
Auswurfkanal oder in 
der Nähe bewegter 
Teile befinden.
   Achten Sie auf einen 
sicheren Stand und da-
rauf, dass Sie nicht das 
Gleichgewicht verlieren. 
Vermeiden Sie eine ab-
normale Körper haltung. 
Stehen Sie bei Zuführung 
von Material niemals auf 
einer höheren Ebene als 
der Ebene der Grundflä-
che des Produkts. 
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  Halten Sie sich beim 
Betrieb des Produkts 
nicht in der Auswurfzone 
auf. 
  Behalten Sie immer 
das Gleichgewicht, um 
jederzeit einen sicheren 
Stand an Hängen zu 
haben. Gehen Sie, laufen 
Sie nicht. 
   Seien Sie bei der 
Zuführung von Material 
in das Produkt extrem 
sorgfältig, dass folgende 
Objekte nicht eingeführt 
werden:
 –Metallstücke
 –Steine
 –Flaschen
 –Büchsen
 –Andere Fremdobjekte 

   Lassen Sie nicht zu, 
dass sich ver arbeitetes 
Material in der Auswurf-
zone ansammelt, da dies 
den ordentlichen Auswurf 
verhindern kann und 
eine Wiedereinführung 
des Materials über 
die Einfüll öffnung ver-
ursachen kann.
   Falls das Produkt 
verstopft: 
 –Schalten Sie das 
Produkt aus. 

 –Trennen Sie das 
Produkt von der 
Stromversorgung. 
 –Entfernen Sie die 
Verstopfung. 

  Betreiben Sie das 
Produkt niemals mit 
defekten Schutz-
einrichtungen oder 
-schirmen oder ohne 
Sicherheits einrichtungen, 
z. B. ohne ange brachten 
Fang sack. 
  Halten Sie die Energie-
quelle von Unrat und 
anderen Ansammlungen 
sauber, um eine Be-
schädigung dieser oder 
ein mögliches Feuer zu 
verhindern. 
   Trennen Sie das Produkt 
vor dem Transport von 
der Stromversorgung. 
  Wenn das Häckselwerk 
mit einem Fremdkörper 
in Berührung kommt 
oder das Produkt unge-
wöhnliche Geräusche von 
sich gibt oder zu vibrieren 
beginnt, schalten Sie das 
Produkt aus und warten 
Sie, bis das Produkt zum 
Stillstand gekommen ist. 
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 Trennen Sie das 
Produkt vom Netz und 
unter nehmen Sie die 
folgenden Schritte, bevor 
Sie das Produkt neu 
starten und betreiben:
 –Auf Be  schä digungen 
unter suchen
 –Be schädigte Teile er-
setzen oder reparieren
 –Auf lose Teile 
über prüfen und 
diese fest ziehen

  Kippen Sie das Produkt 
nicht, solange das 
Produkt an die Strom ver-
sorgung angeschlossen 
ist. 
  Berühren Sie keine 
gefährlichen Teile, 
bevor das Produkt von 
der Stromversorgung 
getrennt wurde und 
die beweglichen, ge-
fährlichen Teile voll-
ständig zum Still stand 
gekommen sind.

Wartung und  
Auf bewahrung

  Überprüfen Sie regel-
mäßig die Funktions-
tüchtig keit und 
Unversehrt heit des Pro-
dukts, um Gefahren für 

Anwender zu ver meiden.
   Ersetzen Sie ver-
schlissene oder be-
schädigte Teile aus 
Sicherheits  gründen. 
Benutzen Sie nur 
Original ersatzteile und 
-zubehör.
   Versuchen Sie nicht, 
das Produkt selbst zu 
reparieren, es sei denn, 
Sie besitzen hierfür eine 
Aus bildung. Sämtliche 
Arbeiten, die nicht in 
dieser Bedienungs-
anleitung ange geben 
sind, dürfen nur von einer 
autorisierten Kunden-
dienst werk statt ausge-
führt werden. 
  Bewahren Sie das 
Produkt an einem 
trockenen Ort und außer-
halb der Reich weite von 
Kindern auf.
  Behandeln Sie Ihr 
Produkt mit Sorgfalt. 
Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungs schlitze 
und befolgen Sie 
die Wartungs vorschriften.
  Halten Sie alle Luft-
einlässe frei von 
Schmutz. 



19DE/AT/CH

  Benutzen Sie das 
Produkt nicht, wenn 
sich der Schalter nicht 
ein- und aus schalten 
lässt. Beschädigte 
Schalter müssen bei 
einer autorisierten 
Kunden dienst werk statt 
ersetzt werden.
  Überlasten Sie Ihr 
Produkt nicht. Arbeiten 
Sie nur im ange gebenen 
Leistungs bereich. 
Verwenden Sie keine 
leistungs schwachen 
Produkte für schwere 
Arbeiten. Benutzen Sie 
Ihr Produkt nicht für 
Zwecke, für die es nicht 
bestimmt ist.
  Wenn das Produkt für 
die Instandhaltung, 
Inspektion, Aufbe-
wahrung oder zum 
Wechsel von Zubehör 
ange halten wird:
 –Schalten Sie das 
Produkt aus. 
 –Trennen Sie das 
Produkt von der Strom-
versorgung. 
 –Stellen Sie sicher, dass 
alle be weglichen Teile 
aus ge laufen sind. 

 –Lassen Sie das Produkt 
vor Inspektionen, 
Ein  stellungen usw. 
abkühlen. 
 –Warten Sie das Produkt 
mit Sorgfalt und halten 
Sie es sauber. 

   Lassen Sie das Produkt 
vor der Lagerung stets 
ab kühlen. 
   Seien Sie sich bei der 
Instand haltung das 
Häcksel werks bewusst, 
dass, obwohl die 
Energiequelle aufgrund 
der Verriegelungsfunktion 
der Schutzeinrichtung 
ausgeschaltet ist, das 
Häckselwerk immer noch 
bewegt werden kann. 
   Versuchen Sie niemals 
die Verriegelungsfunktion 
der Schutzeinrichtung zu 
umgehen. 

Zusätzliche  
Sicherheits hinweise

   Schalten Sie das Produkt 
vor dem Anbringen oder 
Entf ernen des Fang-
sacks aus.
   Schließen Sie das 
Produkt nach Möglichkeit 
nur an eine Steck dose 
mit Fehlerstrom-Schutz-
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einrichtung (RCD) mit 
einem Be messungs-
fehler strom von nicht 
mehr als 30 mA an.
  Betreiben Sie das 
Produkt nicht bei 
schlechten Wetter-
bedingungen, besonders 
bei Blitz gefahr. 

 �Restrisiken
Auch wenn Sie dieses 
Produkt vorschriftsmäßig 
bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren können 
im Zusammenhang mit der 
Bauweise und Ausführung 
dieses Produkts auftreten:

  Gehörschäden, falls kein 
geeigneter Gehörschutz 
getragen wird.
  Gesundheitsschäden, 
die aus Hand-Arm-
Schwingungen resul-
tieren, falls das Produkt 
über einen längeren 
Zeit raum verwendet wird 
oder nicht ordnungs-
gemäß geführt und ge-
wartet wird.
   Lungenschäden, falls kein 
geeigneter Atemschutz 
getragen wird.

   Augenschäden, falls kein 
geeigneter Augenschutz 
getragen wird.
 m

WARNUNG! Dieses 
Produkt erzeugt während 
des Betriebs ein elektro-
magnetisches Feld. 
Dieses Feld kann 
unter bestimmten Um-
ständen aktive oder 
passive medizinische 
Implantate beein trächtigen.

 Um die Gefahr von 
ernsthaften oder 
tödlichen Ver letzungen 
zu verringern, müssen 
Anwender mit medi-
zinischen Implantaten 
Rück sprache mit ihrem 
Arzt und dem Hersteller 
des medizinischen 
Implantats halten, bevor 
das Produkt bedient wird.

 � Inbetriebnahme
 � Produkt auspacken und 
grundreinigen

1. Entnehmen Sie das Produkt aus 
der Ver  packung. Entfernen Sie 
sämtliche Verpackungs materialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Liefer  umfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).
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3. Prüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
Zustand befinden. Sollten Sie 
eine Be schädigung oder einen 
Defekt feststellen, verwenden 
Sie das Produkt nicht, sondern 
verfahren Sie wie im Kapitel 
„Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten Ver-
wendung alle Teile des Produkts wie 
im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

 � Blas-/Saugrohr montieren
(Abb. B, C, D)

 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Bei Montage oder Demontage 

des unteren Blasrohrs [!], des 
unteren Saugrohrs  ["], des 
oberen Saugrohrs  [#], des oberen 
Blasrohrs [$] oder des Fang-
sacks [%] muss das Produkt ausge-
schaltet sein und die beweglichen 
Teile müssen stillstehen.

 u Ziehen Sie vor allen Arbeiten den 
Netzstecker  [6] aus der Steckdose. 

1. Schieben Sie das obere Saugrohr [#] 
und das obere Blasrohr [$] in das 
Motorgehäuse [5].

2. Bestigen Sie das obere Saugrohr [#] 
und das obere Blasrohr [$] mit 
2 Kreuzschlitzschrauben [,].

3. Schieben Sie das untere Blasrohr [!] 
auf das obere Blasrohr [$].

4. Stecken Sie das untere Saugrohr  ["] 
auf das obere Saugrohr [#]. Das 
untere Saugrohr rastet ein.

5. Klipsen Sie das untere 
Saugrohr ["] in die Auflage 
des unteren Blasrohrs  [!] ein. 
Sichern Sie die Verbindung mit 
2 Kreuzschlitzschrauben [,].

6. Stecken Sie beide Räder [)] in die 
Halterung  [.]. 

7. Schieben Sie die Halterung [.] 
mit den Rädern [)] auf das untere 
Blasrohr [!].

 Drücken Sie, falls notwendig, die 
Entriegelung [/] der Halterung, um 
die gewünschte Stufe des Rasters 
am unteren Blasrohr [!] einzustellen. 

 � Fangsack montieren/
demontieren

(Abb. B)

HINWEIS
 u Im Gebläsemodus: Montieren 

Sie vor dem Betrieb immer den 
Fangsack [%]. 

Fangsack montieren
1. Schieben Sie den Fangsack [%] 

auf die Auswurföffnung ['] des 
Motorgehäuses [5]. Der Fangsack 
rastet ein.

2. Hängen Sie die Karabinerhaken [+] 
des Fangsacks [%] an die dafür 
vorgesehenen Befestigungsösen [*] 
am unteren Blasrohr  [!] und am 
oberen Blasrohr  [$] ein. 

Fangsack demontieren
1. Entfernen Sie die Karabinerhaken [+] 

von den Befestigungsösen [*] am 
unteren Blasrohr  [!] und am oberen 
Blasrohr [$]. 

2. Drücken Sie den Verriegelungs-
knopf [9] am Fangsack [%].

3. Ziehen Sie den Fangsack [%] von der 
Auswurföffnung ['].
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 � Tragegurt anlegen
(Abb. E)

 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Tragen Sie den Tragegurt [1] 

niemals diagonal über Schulter und 
Brust: Tragen Sie den Tragegurt nur 
auf einer Schulter, dadurch können 
Sie das Produkt schnell vom 
Körper entfernen. 

1. Legen Sie den Tragegurt  [1] über 
eine Schulter.

2. Für ein ergonomisches Arbeiten: 
Passen Sie den Tragegurt  [1] 
individuell auf Ihre Körpergröße an.

3. Einhängen des Tragegurts [1]: 
Befestigen Sie den Karabiner-
haken [(] an der Be festigungs öse [-].

 � Bedienung
 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Tragen Sie beim Arbeiten mit dem 

Produkt geeignete Kleidung und 
Arbeits  handschuhe. Vergewissern 
Sie sich vor jeder Benutzung, dass 
das Produkt funktionstüchtig ist. 
Vergewissern Sie sich, dass der 
Fang sack [%] und die Rohre  [!]/["]/
[#]/[$] richtig montiert sind.

 u Sollte der Ein-/Ausschalter [3] 
beschädigt sein, darf mit dem 
Produkt nicht mehr gearbeitet 
werden.

 u Persönliche Schutz ausrüstung und 
ein funktions tüchtiges Produkt 
vermindern das Risiko von Ver-
letzungen und Unfällen.

 u Nach dem Ausschalten des 
Produkts dreht sich das 
Flügelrad  [&] noch einige Zeit 
weiter.

HINWEIS
 u Beachten Sie den Lärmschutz und 

örtliche Vorschriften.

 � Betriebsart wechseln
(Abb. F)

Schieben Sie den Betriebsartschalter [8] 
auf die gewünschte Position:

Betriebsart Position

Blasen

Ansaugen

 � Ein- und Ausschalten
(Abb. G)

 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Vor dem Einschalten: Achten Sie 

darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt. Achten Sie 
auf einen sicheren Stand.

1. Formen Sie aus dem Ende der 
Verlängerungsleitung eine Schlaufe 
und befestigen Sie diese an der 
Kabel zugentlastung [7].

2. Schließen Sie das Produkt an die 
Stromversorgung an. 

3. Schieben Sie den Ein-/
Ausschalter  [3] auf die gewünschte 
Position:

Betriebsart Position
Einschalten I oder II
Ausschalten 0
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 � Drehzahl einstellen
Schieben Sie den Ein-/Ausschalter [3] 
auf die gewünschte Position:

Geschwindigkeit Position
Niedrig I
Hoch II

 � Arbeitshinweise
 m

ACHTUNG! Risiko der Sach-
beschädigung!

 u Achten Sie beim Arbeiten darauf, 
nicht mit dem Produkt gegen harte 
Gegenstände zu stoßen.

 u Saugen Sie keine Festkörper auf, 
wie z. B:
 – Steine
 – Äste oder Astabschnitte 
 – Tannenzapfen oder Ähnliches 

 Diese können das Produkt, 
insbesondere das Häckselwerk, 
beschädigen. Reparaturen dieser 
Art unterliegen nicht der Garantie.

 o Verwenden Sie das Produkt nur für 
die folgenden Zwecke:

Betriebsart Funktion

Blasen

 o Anhäufung von 
dürrem Blattwerk 

 o Ausblasen von 
Material aus schwer 
zu gänglichen Stellen 
(z. B. unter Autos)

Betriebsart Funktion

Ansaugen

 o Ansaugen von 
dürrem, trockenem 
Blattwerk 

 o Zerkleinern von 
trockenen Blättern:  
Die Blätter werden 
zerkleinert und ihr 
Volumen redu-
ziert, um sie für 
die eventuelle 
Kompostierung 
vor zu bereiten. 
Die Intensität der 
Zerkleinerung hängt 
von der Größe des 
Laubes und der 
noch ent haltenen 
Rest feuchtigkeit ab.

 o Jede andere als die oben be-
schriebenen Verwendungen kann zu 
Schäden am Produkt führen und eine 
Gefahr für den Benutzer darstellen.

Betriebsart Blasen
 o Halten Sie das Produkt in einem 

Abstand von 5 bis 10 cm zum 
Boden. 

 o Beginnen Sie die Arbeit mit der 
höchsten Blas leistung, um die 
herum liegenden Blätter rasch zu 
sammeln. Wählen Sie eine niedrigere 
Blas leistung, um den zuvor 
zusammen getragenen Laubhaufen 
zu ver dichten. 

 o Vor dem Blasen: Lösen Sie am 
Boden anhaftende Blätter mit einem 
Besen oder Rechen. 

 o Die Räder [)] am Ende des unteren 
Blasrohrs [!] erleichtern das Arbeiten 
auf ebenen Flächen.

 o Halten Sie das Produkt beim 
Arbeiten immer mit beiden Händen 
fest: Benutzen Sie den Handgriff [4] 
und den T-Handgriff [2].
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 o Richten Sie den Luftstrahl von 
sich weg. Achten Sie darauf, keine 
schweren Gegenstände aufzuwirbeln 
und so jemanden zu verletzen oder 
etwas zu beschädigen.

Betriebsart Ansaugen

HINWEIS
 u Vor der Inbetriebnahme des 

Produkts: Montieren Sie alle 
Rohrabschnitte  [!]/["]/[#]/[$] und 
den Fangsack [%].

 o Halten Sie das Produkt beim 
Arbeiten immer mit beiden Händen 
fest: Benutzen Sie den Handgriff [4] 
und den T-Handgriff [2].

 o Achten Sie darauf, dass 
nicht zu große Laub mengen 
gleichzeitig ange saugt werden. So 
vermeiden Sie, dass das untere 
Saugrohr ["] verstopft und das 
Flügelrad [&] blockiert.

 o Um den Fangsack [%] nicht unnötig 
zu verschleißen: Schleifen Sie den 
Fangsack während der Arbeit nicht 
über den Boden. 

Überlastschutz

HINWEIS
 u Bei Überlastung schaltet der Motor 

automatisch ab. 

1. Schalten Sie das Produkt aus. 
Ziehen Sie den Netzstecker [6] aus 
der Steckdose. 

2. Überprüfen Sie, ob folgende Teile 
verstopft bzw. blockiert sind:
 – Flügelrad [&]
 – Fangsack [%] 

3. Entfernen Sie eventuelle Ver-
stopfungen. 

4. Lassen Sie das Produkt vollständig 
abkühlen. 

5. Schalten Sie das Produkt erneut ein. 

 � Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

Der Netzstecker [6] ist nicht mit der 
Steckdose verbunden.

Verbinden Sie den Netz-
stecker [6] mit einer Steck-
dose.

Die Kohlebürsten sind abgenutzt.

Schicken Sie das Produkt 
zur Reparatur an das 
Service Center (siehe 
„Service“).

Der Motor ist defekt.
Der Ein-/Ausschalter [3] ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet 
mit Unter-
brechungen.

Es besteht ein interner Wackel-
kontakt.
Die Anschlussleitung [6] ist 
beschädigt.
Das Flügelrad [&] ist beschädigt.
Der Ein-/Ausschalter [3] ist defekt.
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Problem Ursache Lösung

Es gibt nur 
eine geringe 
oder fehlende 
Ansaug-/Blas-
leistung.

Der Fangsack [%] ist voll.
Leeren Sie den Fangsack [%] 
(siehe „Fangsack ent-
leeren“).

Der Fangsack [%] ist verschmutzt. Reinigen Sie den Fang-
sack [%].

Das Flügelrad [&], das Blasrohr [!]/
[$] oder das Saugrohr ["]/[#] sind 
verstopft oder blockiert. Entfernen Sie die Verstop-

fung bzw. Blockierung 
(siehe „Verstopfungen und 
Blockierungen beseitigen“).

Das 
Flügelrad  [&] 
bewegt sich 
nicht.

Ein Fremdkörper blockiert das 
Flügelrad  [&].

 � Reinigung und Wartung
 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Vor der Reinigung: Schalten 

Sie das Produkt aus und ziehen 
Sie den Netzstecker [6] aus der 
Steckdose. 

 u Verwenden Sie nur Original teile.

 � Fangsack entleeren
HINWEIS

 u Wenn der Fangsack [%] voll ist: Das 
Saugvermögen vermindert sich 
erheblich.

 u Kompostierbares Material gehört 
nicht in den Hausmüll.

1. Schalten Sie das Produkt aus 
und warten Sie, bis das Flügel-
rad [&] stillsteht.

2. Ziehen Sie den Netzstecker [6] aus 
der Steckdose. 

3. Entfernen Sie die Karabinerhaken [+] 
von den Befestigungsösen [*].

4. Fangsack [%] lösen: Drücken Sie den 
Verriegelungsknopf [9].

5. Öffnen Sie den Reißverschluss am 
Fangsack [%]. Entleeren Sie den 
Fangsack vollständig. 

6. Montieren Sie den entleerten 
Fangsack [%] wieder.

 � Reinigung
 m

WARNUNG! Stromschlagrisiko!
 u Spritzen Sie das Produkt nicht 

mit Wasser ab und legen Sie das 
Produkt nicht in Wasser. 

HINWEIS
 u Reinigen Sie das Produkt 

jeweils sofort nach der Arbeit. 
Andernfalls verhärtet sich der 
Schmutz und wird mit Blattresten 
fest verbunden. Der Schmutz ist 
möglicherweise nicht mehr zu 
entfernen, ohne das Motorgehäuse 
zu demontieren. Solche 
Reinigungs arbeiten unterliegen 
nicht der Garantie. 

 u Lassen Sie Instand setzungs-
arbeiten und Wartungs arbeiten, 
die nicht in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben sind, 
von unserem Service Center 
durchführen.
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HINWEIS
 u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungs mittel. Chemische 
Substanzen können die Kunststoff-
teile des Produkts an greifen.

 u Führen Sie folgende Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch. Dadurch ist eine lange und 
zuverlässige Nutzung gewähr-
leistet.

1. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch 
oder eine Bürste, um die Lüftungs-
schlitze, das Motorgehäuse [5], den 
T-Handgriff [2] und den Handgriff [4] 
zu reinigen. 

2. Verwenden Sie eine Bürste, um den 
Fangsack [%] zu reinigen. 

 � Wartung
 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Vor der Wartung: Schalten Sie das 

Produkt aus und ziehen Sie den 
Netzstecker  [6] aus der Steckdose. 

   Vor jedem Gebrauch: Kontrollieren 
Sie das Produkt auf offensichtliche 
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

   Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutz einrichtungen auf Be-
schädigungen und korrekten Sitz. 
Tauschen Sie diese gegebenen-
falls aus.

Verstopfungen und 
Blockierungen beseitigen

 o Laub und frische Pflanzen abschnitte 
können das Produkt verstopfen.

1. Lösen Sie die Kreuz schlitz-
schrauben [,].

2. Entfernen Sie das obere Saugrohr [#] 
und das obere Blasrohr [$]. 

3. Entfernen Sie vorsichtig Rückstände 
oder Verstopfungen am Flügelrad [&].

4. Überprüfen Sie, ob das Flügelrad [&] 
sich frei drehen lässt und in 
einwandfreiem Zustand ist. Lassen 
Sie ein defektes Flügelrad [&] von 
unserem Service Center ersetzen.

5. Befestigen Sie das obere Saug-
rohr [#] und das obere Blas rohr [$] 
wieder in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile/Zubehör
 o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen. 

 o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit. 

 o Bestellungen können nur online 
aufgegeben und bearbeitet werden. 

 o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe „Service“).

Teil Bestell nummer
[1] Tragegurt 99945931202
[%] Fangsack 99945931203
[)] Räder 99945931205
[!]/[$] Blasrohrsatz 99945931204
["]/[#] Saugrohrsatz 99945931201

 � Lagerung
 o Bewahren Sie das Produkt trocken 

und außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 
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 Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateriali-
en bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Gerät entsorgen 
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die 
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 459312_2401) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 459312_2401 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

 � Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch
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 � EU-Konformitätserklärung

 

 
























 
   

 



























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